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Az égő kőolaj — petroleum — eloltására
Poroszországban és Pennsylvaniában tett legújabb kísérletekről 
mérnök Kőim Károly az ausztriai mérnök- és építész-egyletnek 
1864. nov. 5-kétt tartott ülésében egy közleményt terjesztett elő, 
mely német szövegben a helybeli kereskedelmi és iparkamará­
nak megküldetett.

A kamara a közleményt, annak közérdekű voltánál fogva, 
mely különösen azt tünteti elő, hogy a kőolaj, amellett, hogy 
figyelemre méltó fogyasztási czikk, szerfeletti gyúlékonyságánál 
fogva vigyázatlanság miatt felette veszélyessé válhátik, ma­
gyarra leforilittatván. saját költségén számos példányban kinyo­
matta s a kerületebeli kereskedőkhöz szétküldözte.

Nem tartjuk feleslegesnek az érdekes közleményt a fo­
gyasztó közönség figyelmeztetéseiil egész terjedelmében közleni 
amint következik

letek és hamis nézetek kiirtassanak, másrészről azonban oda kell 
törekedni, hogy mindazok, kik a kőolajjal érintkeznek, ennek 
lőtulajdonságát, könnyen gyúlékonyságát figyelemre méltassák. 
és az elővigyázat minden rendszabályát alkalmazzák, nehogy a 
kőolaj szerfeletti gyúlékonysága által oly veszélyek és károk 
idéztessenek elő. melyeknek roppant nagyságát az ezen anyaggal 
bánók közül csak igen kevesek képesek megítélni.

A petroleum égenyes olaj, mely könnyen gyúlékonyságánál 
fogva esetleges véletlenség által rögtön lángba borul és: égése a 
közhasználatban előforduló tűzoltó eszközökkel el nem oltható, 
mint ezt a Pennsylváitiábaa folyó év január havában tett alább 
közlendő kísérletek is igazolták. Ezen kísérletek múlt év aug. 
havában Poroszországban ismételteitek és az eredmény ugyanaz 
volt, mely Amerikában tapasztaltatok.

Ezen nemcsak Amerikában de Európában is nagy mennyi­
ségben találtató és igen könnyen nyerhető s tisztítható égen vés 
olaj a legjutányosabb világítási anyag s a Francziaországban tett 
kísérletek titán reményiem lehet, hogy rövid idő múlva a gőz­
gépeknél is mint legolcsóbb fütöszér log használtathatni és 
ennélfogva minden ország müipari fejlődésére nézve nagy hord-

A kőolajnak mint világítási anyagnak, nyilvános helyeken, 
valamint a legszegényebb háztartásnál is — mint konvha-’lámpa 
— kényelemmel és czélszerüséggel alkalmazhatása szempontjá­
ból az amerikaiak már ezelőtt .*$ évvel, különböző szerkezetű 
lámpákat készítettek és :tz étidig feltaláltakat naponta újabb

TiiRCZA.
Vui szerelem....

Nem szerelem, ami engem,
Éjjel, nappal folyvást eget :
Vsak harati szeretettel 
Szeretlek éli kis lány téged

Uh rég volt az, hogy szereltem 
Egy kis tündért iinádásig ..
Az is megcsalt !.. Nem hiszem én. 
Hogy te volnál most a másik.

Hadd dobogjon a kebelem,
Hadd lobogjon, mint a máglya . . 
Nem liiszem én, hogy es ériéi 
Szerelemnek volna árja.

Bár téged it, mint az elsőt. 
El-elnézlek ábrándozva . . .
Nem hiszem én, hogy látásod. 
Szerelmemet visszahozta.

Vsak példátlan rokonszenvböl, 
Dobog-lobog n kebelem;
S bár a szivem azt sugalja 
Még sem hiszem, hogy szerelem.

Te se hidd el, ne hidd soha !
Ha mondanám se higyjed el:
Hazug a fény, mi szentemből, 
Szerelmesen, égön lövet!

Nem szerelem, ami engem.
Éjjel, nappal folyvást éget :
Vsak baráti szeretettel 
Szerellek én kis lány téged !

Fényes Endre.

Politikai ármányok.
(Folytatás.)

Hildes másolatát adjuk itt azon iitasitiisoUnak, melyekei Douglas 
lovag kapott. Azon különféle politikai kérdések áttekintését is maguk­
ban foglalják azok, melyek ezen első utazáshoz csalókák s több titkos 
eszközt hoznak nyilvánosságra, melyek az. akkori diploma! levelezéseknél 
használtattak.

Utasítások Don fii as lovag részére oroszországi útját illet ólig.
(1755, Junius 1-én.)

„Európa helyzete italában % azon nyugtalanságok, melyek az

j szerkezetüekkel szaporítják; az ausztrai birodalom iparosai ezen 
i uj lámpaipart gyorsan magukévá tenni el nein mulasztották és 
i gyártmányaik mind olcsóságra, mind csínra nézve teljes elisme- 
I lést vívtak ki maguknak; fájdalom azonban a legfőbb alkatrész 
í “ a lángfogó nálunk oly gyenge és hiányos szerkezetű, hogv 
! «-‘zen olcsó kőolaj lámpák gyakran csak igen rövid ideig hasznáí- 
j hatók és a közönségjkényszeritve leend a világítás e legolcsóbb 
! nemével részben felhagyni és a kőolajnak óhajtott mérvben való 
! használatáról lemondani. Ezen lámpahiányokról az ipart képvi- 
j selő egylet kebelében még bővebben értekezni magamnak fen- 
! tartom.
I A mérnököknek a kőolajat mint fütőszert kell főképen 
i észlelet alá venni és a Francziaországban e czélból tett kisér- 
! leteket megújítani s újabb alakban ismételni, hogy ezen anvag- 
I fiák mint fű tőszernek használatából eredő előny élvezete nekünk 
I is mielőbb lehetővé tétessék. Jelen alkalommal" röviden csak azt 
I említem meg, miszerint Francziaországban a kormány egy szak­

értőkből kinevezett bizottmányt küldött ki annak kipuhato’lására. 
mennyiben volna használható a kőolaj gőztermelésre és a bizott­
mány megállapitá: hogy 41, font kőolajból 17 perez alatt bizo­
nyos feszerejü góz ugyanannyi mennyiségben állittatik elő. meny­
nyi 9 '.3 font legjobb minőségű kőszénből 30 perez alatt. A gőz­
hajóknál a kőolajjal fűtés által, ezen kísérletek szerint 250 u „ 
gazdálkodtatnék meg és ahoz egy egyén elégséges volna, inig a 
kőszénnel fűtés 5 egyént vesz igénybe. A tűz 1 ’/„ perez alatt 
egészen kioltható és ugyanannyi idő alatt újólag teljes erejében 
kifejthető, mi sem fával sem kőszénnel el nem érhető. Unton lí. 
J. ur egy készületet talált fel, mely által a kőolajat a mozdo­
nyok fűtésére lehet alkalmazni és teljes sikert aratott.

Különöseit kell azonban egy pontot kiemelnünk, mely nem­
csak a mérnököket de az iparosokat és átalában a városok összes 
lakóit kiválókig érdekli és ez azon roppant veszély, melyszerint 
a kőolaj-készletek vigyázatlan kezelést* miatt meggyilkolt kőolaj 
égését a közönségesen használni szokott oltó eszközökkel elol­
tani teljes lehetetlen. — K veszélyekre sem tudomány, sem a 
hatóságok részéről, melyek a városok tömeges lakosai jóléte fe­
lett őrködni hivatva vannak, kellő figyelem ez ideig nem fordit- 
tatott. Égető szükség tehát, hogy a nagyobb kőolaj-készletek 
elhelyezésére Antwerp és Bréma városokban épített raktárakhoz 
hasonlók állíttassanak minden nagyobb városban, azonkívül a 
kicsinyben eladás a szükséges elóvigyázati rendszabályok alkal­
mazása által szigorú felügyelet alá vétessék.

Ezen anyagnak szárazon és vizen szállításánál kiválólag 
csak kemény fából készült hordók vagy más göngyölékek hasz­
nálandók. melyek az ily edények megrepedésc és egv véletlen 
odalökött égőgyufa általi kifejezhetleu károk okozhatásának le­
hetőségét teljesen kizárják.

Mindaz mi ez irányban úgy a kis forgalomnál mint a nagv- 
ban való szállításoknál Amerikában jónak és biztosnak tapasz-

taltatott és elismertetett, általunk is gondos dgvelemrc mélta­
tandó es akkor a kőolaj által eredményezett szerencsétlenségek 
melyek a pontos nyomozások szerint majd mindig a köolajtarté- 
edenyek elrepedése által okoztattak, nálunk is oly ritkán fognak 
előfordulni mint Amerikában, ama földön, hol a kőolaj a legna­
gyobb mennyiségben szállittatik szárazon és vizen és hol ezen 
anyaggal világítás a legátalánosabban meghonosult

Említést érdemel, hogy Ausztriában a kiskereskedésekben 
közönségesen használni szokott 10-25 font kőolajat tartalmazó 
edények olcsóság szempontjából a legvékonyabb fehérbádogból 
készíttetnek s emiatt a legkisebb nyomás vagy lökés által meg­
sérülhetnek: az ily gyenge bádogkorsóknak öt fontnál nagyobb 
mennyiség tartására való készíttetését, semmi szin alatt sem’kel­
lene megengedni.

Amerikában a kőolajos kannák nem gyenge fehérbádogból 
hanem erős czinezett vaslemezből készíttetnek! az ily czinezett 
\ aslcmezhol gyártott koolajos kannák két előnynyel bírnak, neve- 
zetesen, először a czinezett vaslemez már magábanvéve is kemé­
nyebb es erősebb a fehérbádognál, másodszor a tapasztalás azon 
meggyőződésre vezetett, hogy a tisztított kőolaj a bádogkorsók­
ban barna rozsdaszint nyer, inig ellenben a czinezett vaslemez- 
edenvekben tiszta és fehér marad.

A nagyban szállításhoz az amerikaiak, vagy gépek segélyé- 
_ fahordókat használnak, melyek oly pontossággal
osszeillesztvék, hogy az ily hordóban mint a kísérlet igazolta 

meg a lupor sem gyuladt meg. noha külső felületén finomra 
unott lupor lobbantatott el, vagy czinezett vaslemezből koczka- 
alaku edenyek készíttetnek 25-40fontnyi tartalomra és kőolaj­
jal megtoltetvén beczineztetnek, az ily koczkaalaku vaslemez- 
edenvek négyesével vagy hatosával egv szilárd és jókészületü 
laladaba helyeztetnek, melynek fedele nem szegekkel, hanem fa­
csavarokkal szorittatik le. Egy hajó vagy szállító sem fogadja el 
a más alakban bepakolt kőolajat továbbszállítás végett és ezen 
elövigyázatra a mi kereskedőinket és szállitóintézeteinket is a 
legszigorúbban kellene szorítani.

Nem kell feledni, hogy egész évszázad folyt le, mielőtt a 
lőpor a kiskereskedésekbe behozathatott és közhasználatúvá 
vált, épen ezen aggodalom merül fel a kőolajnál is. mert ha a 
kellő elóvigyázati rendszabályok, melvek által egy nagyobb sze­
rencsétlenség bekövetkezésének eleje"vétethetik, idejében életbe 
nem léptetnek, egyetlenegy nagyobb mérvű szerencsétlen eset 
ezen hasznos és nevezetes fogyasztási czikkel való átalános ke­
reskedést és forgalmat annyira korlátok közé szoríthatja, hogy 
azt nemzetgazdászatunk és müiparunk tovább fejlesztésének 
hátrányára évekig nélkülözni kénytelenek leendünk.

Ennek bekövetkezése Ausztriára nézve annyivalinkább 
sajnosabb volna, mert Galliezia ezen czikkel oly bőségben van 
megáldva, hogy a már eddig felfedezett kőolajtelepek is egész 

■ Europa szükségletét fedezni képesek volnának. Ausztria nem-

utóaó években Lengyelországban keletkeztek, valamint azok. iuelyek> 
uek ismétlésétől tartanak, — azon pártoskodás, melyet a pelersburgi 
udvar tanúsít, — a valószínűség, hogy Lord Williams, a brit felség 
követe állal az orosz udvarnál segilségszerzödésl fog kötni: mindezek 
követelik bogy ez udvar lépéseit s helyzetét legnagyobb figyelemmel 
kísérjük.**

„Már régóla nem tart ö felsége sem követet, sem ügynököt ez ud­
varnál: s emiatt alig ismerjük ez államot s annal kevésbbé, mert h nem­
zet jelleme, a minislerium féltékenysége és gyanakodó Kényuralma, a 
más országokban szokásban levő levelezési megengedik.**

„Hogy Oroszországból biztos híreket kaphassunk, elhatároztuk, 
nyilvános vagy titkos minőség nélkül oly egyént küldeni oda. ki képes 
ez udvart kikémelni s afölött jelentést teuni. Fraurzia nem lenne alkal­
mas e megbízásra. Daczára azon barátságnak, mely ly el az 
orosz ez árué. ő felségéhez még mindig viseltetik. I 
mégis annyira szemmel tartaná az orosz minisztérium a király alattvaló­
ját, hogy milsem használhatna, bármi ürügyet venne is elő. hogy útja . 
czélját elpalástolja.“

,,Azért..........Lordot választottuk ki, aki mint Nagybrilmmia királyá- I
nak alattvalója, gyanúnak kitéve nincsen.“

• Azon jó bizonyítványoknál fogva, melyeket belátása s buzgal- ! 
máról nyertünk, remélhetjük, hogy e megbízatását sikeres eredmény- , 
nyel végezeudi.“

„A legsemlegesebb módon utazik el innét, mint nemes ember, ki ‘ 
egyesegyedül egészsége miatt és mulatságból utazik. Miután ezt hazánk­
fiai közül sokan hasonlóan teszik, nem liinik fel. Mind Francziaország- 
ban, mind utazása közben kerülnie kell látszatát annak, mintha ö felsége j 
minisztereivel és hivatalnokaival valami összeköttetésben volna és sehol 
sem szabad azokat, bárhol is találkoznék velők útközben, meglátogatnia. I 
Egyszerű útlevéllel utazhotik.“

,-Hogy azon kérdezések elől kitérhessen, melyeket a kíváncsiság j 
intézhetne hozzája a német udvaroknál: legjobb lesz, ha útját Svábon- j 
szagon keresztül veszi s onnét Csehországba utazik azon űrügy alatt, j 
hogy tanulmányozás végeit ez ország különböző bányáit meglátogassa 
Ásványtani ismeretei ürügyül szolgálhatnak ez útjára.“

„Csehországból Sziszországba megyen, ltol ugyanazon okokból 
a freibergi aknákat meglátogatja.*1

„Ha ott kíváncsiságát kielégítette, Danczigba utazik, vagy Szilézi­
án át Varsón és Thorn városon keresztül, vagy a brandenburgi Pome- 
ronián át, hogy onnét oderai Frankfurtba s tovább Dánczigba menjen, 
az előtte legalkalmasabbnak látszó utón.“

„E városban több napig lartózkodandik, hogy azon visszavonások 
okát kipuhatolja, melyek több év óla a városi tanács és polgárság kö­
zölt uralkodnak s lehetőleg megtudja, vájjon valamelyik idegen hatal­
masság által izgaltallak-e föl egymás ellen ?“

„Onnét tovább folytatja útját a porosz és curlandi lierczegségeken 
keresztül, hol ismét huzamosabb ideig megállapodik, mcgpilienés űrügye i 
alatt, tulajdonképen pedig azért, hogy megtudja minő állapotban vannak : 
a herctegaégek: mit gondol a curlandi nemesség a curlandi lierczeg le- | 
tételéről? s minő szándokai vannak az orosz minisztériumnak ez ország- j 
gal? Tudomást szerez az igazságkiszolgállalás állapotáról, valamint a kato- 1 
naság létszámáról melyet Oroszország ott tart.“

Curlandbúl, Lieflandba utazik s követi a nagy országutat egész I 
Pétervárig. Mihelyt megérkezik, gondoskodik, de tüntetés nélkül, ulaza- !

su okál terjeszteni, melyre csak kíváncsiságból indult, igyekezendik to­
vábbá ismeretségeket szerezni, melyek által adatokat nyerhet arról, mit 
tudni kíván. Azon módot illetőleg, mikép teljesítse e puhatolásokat, nem 
lehel eléggé óvatos: egyik nemzet iránt se mutasson előszeretetet. Bár 
a éréi. miért Angliát elhagyta, gátolni látszik öt, hogy Williams lord­
dal megismerkedjék, mégis meglátogatja, miután ö az utazás czélját nem 
tudja: mert minden angol köteles Anglia követét meglátogatni.

„Oly titkon, mint csak lehet, adatokat szerez, a miniszter alkudo­
zásainak eredményéről, az Anglia részére adandó segédsereg fölött.

„Hasonlóan azon hadsereg létszámáról, melyet Oroszország jelen­
leg tarl; hajóhada állapotáról, a hadi hajók « gályák számáról:

„Pénzügyeiről. kereskedelméről. vájjon meg van-e elégedve 
a nemzet a mostani minisztériummal:

„Gróf Beslucheir hiteléről;
„Gróf Woroiizovv tekintélyéről; a kegyenczekről. a miniszterek 

befolyásáról, az egyezségről vagy féltékenységről, mely a miniszlerek 
között uralkodik s magaviselelökröl a kegyenc/.ek iránt; az előbbi czár, 
Iván lierczeg és a brannschweigi lierczeg soráról:

.,\ annak—e Iván herezegnek titkos pár Ilii vei s vájjon támagatja-e 
őket Anglia :

„Az oroszok inkább a békét szeretik-e s irtóznak-e a háborútól, 
kivált Németországban:

„Oroszország kilátásáról Lengyelországot illetőleg, most és jövő 
esetekre:

„Terveiről Svédország ellen:
„Azon benyomásról, melyet .Mahmud szultán halála és Osmau trón- 

ralépte előidézel!;
„Annak okáról, hogy gróf Kasumowski, a kozákok helmanja. mi­

ért hivatott vissza Ukránjából;
...Mii tartanak a nép hűségéről, valamint az orosz udvarnak bá­

násmódjáról ;
„A czárnö érzelmeiről Fraucziaország iráni, valamint azokról, 

melyeket a minisztérium valószínűleg helécsepeglet, hogy levelezését ö 
felségével a királyijai meggátolják :

„Az udvarnál netalán létező pártoskodásokról:
„Azon egyénekről, férfiakról és asszonyokról, kik a rzirné bizal­

mát bírják;
„A vzárné és miniszterei érzelméről, a bécsi és londoni udvarok

,,Szóval mindenről, mi ö felsége részére hasznos vagy érdekes lehet.
„Mindezekről tudomást szerezzen, mennyire azt a nem igen köz­

lékeny ország megengedi:
vJcgycite föl magának mind e tárgyakat, melyek emlékiratokat 

képezzenek, de azokat nem szabad előbb Francziaországba küldenie, inig 
csak kivul nincsen az orosz államokon, vagy netalán azon esetben, ha a 
svéd követ Pérervárott, ki arról érleejtletni fog. sürgönyöket küldene 
futár állal Stockholmba s aztán n lordéi is hozzá csatolná. Egyebet se 
bízzon a közönséges postára a megérkezését hidaló hírnél s azon hala­
dásról szóló levélnél, melyet a fentelili elősorollak kipuliatolásáuál telt; 
e czélra az általa tudva levő rövid allegóriái nyelvel használja.

„Ha gondolja hogy már minden szükségesről tudomást szerzett, 
értesítsen minket arról, hogy utasítást kapjon a visszatérésre Franrzia- 
orszagba, vagy ugyanazon illőn vagy Svédországon keresztül: mindig

mm



18
-zetgazdászatának felvirágoztatása tehát sürgetőiig követeli, hogy 
mindazon akadályok, melyek ezen nagybecsű földtennék átahWs 
elterjedésének és luisználhatásának gátul szolgálnak, idejekorán 
eltávolíttassanak es mindazon segédeszközök, melyeket a tudo­
mány es tapasztalás nyújt s annak fogyasztását és forgalmát 
emelni képesek, felhasználtassanak.

A kőolaj, gyúlékonyságára

tartalom azonnal lángba borult; a kazán egy pillanat alatt a tóba | sértés az, hogy nem dugható az elébb vissza hüvelyébe inig a 
döntetett. Az ego folyam borzasztó látványt nyújtott, az égő kő- | sértő vérébe nem méltatott. Ellenben a eh inai egyet névet, ha... .... ‘‘go k.
olaj nagy gyorsasaggal sietett a túlsó part felé, mit a gyenge 
légvonal még inkább elősegített, a láng több száz ölnyi kiterje­
désben csapott fel a légbe s a süni füsttömeg miatt — mely 
több ölnyi magasságra emelkedett — sem viz sem tűz nem volt

a Kooiaj, gyúlékonyságává es eloltására vonatkozó kisér- látható, a kifejlődött szesz (gáz) a körléggel összevegyült és a 
letek, melyek legelőször Amerikában egy tó közelében tétettek. ‘ durranások egymást követék. A hőség oly kiállliatlamiá'lőn. hogy 
koxetkezo eredményekre vezettek: j az oltóvonat gyorsan visszavonulni volt kénytelen.

I. kísérlet.
Miudeuelőtt egy köblábnyi iirtérü vaskatlan a kereskedés­

ben közönségesen áruitatni szokott tisztított kőolajjal megtöl­
tetvén, az alá tűz gerjesztetett, mely mindaddig a katlan alatt 

' hagyatott, inig azon hőmérsék, melynél a kőolaj magától meg­
gy ulad, el nem éretett, mihez 53. II. fok elégséges. A kísérleti 
téren yiz elegendő mennyiségben állott rendelkezésre, a tűz­
oltó-társulat oltóvonata és szivattyukészülete, mely által a viz 
közvetlenül a tóból uyeretett, valamint, több tudományos férfiú 
is jelen volt. Midőn a kőolaj a kívánt hőfokot elérte, meggyül ad t 
anélkül, hogy a tűz annak güzkörét érintette volna. Egy magas 
tiizoszlop emelkedett fel, körítve fekete füstfellegtől, mely az 
egész kísérleti tért annyira elboritá, hogy egyes tárgyak látliat- 
lanná lettek; azonban sikerült mégis a katlan légmentesen zá­
ródó vasfedelét lecsukni és a tűz eífojtatott.

II. kísérlet.
A tűz eloltása után néhány perez múlva a katlan fedele 

fel nyittatván, a katlanból egy ölnyi távolságról, égő szilánk által 
újólag meggyujtatott. A fecskendők egyike rögtön hüvelyk át­
mérőjű vizsugarat lövell az égő kőolajra. Néhány másodperc/, 
alatt a katlan megtelt vízzel s a még hevesebben lángoló olaj a 
gyepre kifolyván, nagy térségen égett s mennél tovább tartott a 
vizsugárnak a lángoló olajra való levelese, mely a földet is fel­
barázdálta, annál nagyobb helyen terült el az égés és a baráz­
dákba behatott kőolaj mindaddig égett, inig utósó cseppig el 
nem enyészett; inig a terpentin, szesz, sőt az égenv is a vízzel 
rokonságuknál fogva rögtön meghiúsulván, pillanat alatt kialusz­
nak, az égő kőolaj vízzel nem volt eloltható.

III. kísérlet.
Újólag egy fedéllel ellátott kazánban tisztított kőolaj me- 

legittetett fel egészen 50 fokra, amidőn a tűz hirtelen eltávolít 
tatott. sőt a kísérleti téren még a szivarok is eloltattak. Ekkor 
a fedél óvatosan levétetett és abban a pillanatban, melyben a 
tel melegített kőolaj a kűlléggel érintkezett, magasra csaptak fel 
a lángok s az oltás lehet lenné vált. E nagyhorderejű tény. hogy 
a csupán felmelegitett kőolakej, anélkül, hogy tűzzel érint zésbe 
jött volna, meggyuladt, nagy borzadályt idézett elő a jelenlevők­
ben s mindenki meggyőződött, hogy nagymennyiségű kőolaj 
meggyuladása esetében a legreudezettehb tűzoltótársulat is te­
hetetlen. mi még jobban bebizonyult akkor, midőn az állvány a 
kazánnal együtt felborittatván. az oltás a gyepen kiséreltetett 
meg, mely azonban teljesen sikertelen maradt, noha egy köbláb 
kőolaj ellenében több száz akó viz állott rendelkezésre, mely 
arány nagyobb kőolajkészleteknél nem is valósítható.

11'. kísérlet.
Egy kőolajat tartalmazó kazánba lehető mennyiségű fa­

forgács hányatott, mely a vízhez nagyobb rokonsággal viseltetik 
mint a kőolajhoz. A meggyújtást azonnal bárom vizfecskedu 
működése követé, az olaj abban a perezben a kazánon túláradóit 
és az oltás sikertelen maradt: az olaj mint előbb az utósó csep­
pig elégett.

V. és ti tűséi kísérlet.
A kazán újólag meglőhetett ez alkalommal 50 font kőolaj­

jal és a tó szélére helyeztetett. A melegítés megkezdetvén, "a

/.ideig rendelkezésünkre álló eszközökkel el nem oltható.
Egyetlenegy mód van, mclylyel az égő kőolajat eloltani 

lehet és ez a földdel vagy homokkal elfedés; minthogy azonban 
égés alkalmával ritkán rendelkezhetünk kellő mennyiségű ho­
mokkal, ezenkívül az. elvisellietlen hőség a földliányást is ily kö­
zelségben lehet lenné teszi: a nagyobb kőolajkészletek, ha tüzet 
kapnak, ment kellenek és csupán a meggyuladható tárgyakra 
fordítandó a figyelem, hogy azok mennyire lehetséges, az égés 
köréből eltávolíttassanak. Több zárt űrben tett későbbi kísérle­
tekből, melyekhez a Bucher tüzszelenczéi használtattak, kiderült, 
hogy minden más égő anyag lángja el volt oltható, inig a kő­
olaj az. utósó cseppig kiégett.

Ezekből látható, mily veszélyes a kőolaj, ha vizen vagy vas­
úton szállításoknál vagy a raktárakban egyetlenegy hordó meg- 
repedése folytán a kűlléggel érintkezésbe jővén, szerencsétlen 
véletlenségböl meggyulad.

A kőolajkészletek tehát teljesen elkülönzött raktárakban 
lielyezeudők el. mert oly körülmények között is, midőn a kőolaj­
nak magától meggyuladása lelietlen, meggyuladliat az a szom- 
szédságbau kiütött tűz által és ha a kőolaj egészen el nem kü- 
lönözhető, ez. a tiizkörében levő még meg nem gyuladt tárgyak 
megmentésében a legvakmerőbb tűzoltó-társulat bátorságát is 
elzsibbasztja. Ily körülmények között minden megmentés! kísér­
let sikertelen maradna s ki életét koczkára merné tenni, maga is 
ment hellénül veszve volna.

A közbizto:

letek — raktárak — emeltettek, melyek annyira lejtős pado­
zattal vannak ellátva, hogy azon a történetesen meggyuladt kö- 
olaj gyorsan egy földalatti csatornába foly le. mely jó távolság­
ban készült viztartómedenezébe vezet.

I cl |l íl II.
ml Völkerkunde" (tier

.A japánnak arezbőre. fehér, mint az európaiaké s a du­
naiakkal minden rokonságot megvetéssel s mint sértést utasítanak 
vissza Több esetben hasonló ugyan miveltségök amazokélioz. 
de másokban nagyon elüt attól. írásuk mindenben egyenlő: a 
Buddha és Confucius tisztelete uralkodik mindkét országban; a 
templomok, pagodák épen azok, ugyanoly fajú s nyirett fejű 
Bonzeok teszik a szolgálatot hosszú szürke öltönyeikben. Az or­
szágban épült hajók is épen olyanok mint a dunaiaké, mindkét 
népnek főélelmi ez.ikke a rizs, hal. then és rizspálinka: a Kulik 
(hordárok) épen oly éles hangon kiabálnak Nangasakiban, mint 
Cantóiiban. A japáni irodalom teljesen diinai, öltözeteik is ha­
sonlók. de itt vége is van a hasonlóságoknak.

.,A japáni faj előkelő büszke, harczias s föltűnően külön­
bözik az alázatos, ravasz, gvávaszivü fiijától a dunaiaknak A 
japáni becsiiletérzéssel bir; ha kardját elveszik, oly nagv meg-

j szemére vetik, hogy hazug, gyáva s az ellenség elől megfutott: 
nevet, mert gondolja magában, okosan cselekedett. A eh inai faj 
undoritólag tisztátlan, a japáni csodálni való tisztaságú. A japá­
ni vidám, vigkedélyü, tiszta felfogású, tanulni vágyó; mindent 
tud s nem veti meg azt, mi nem saját országából származik. Ez 
mutatja, hogy Niphon lakói nemesi) fajból valók, mint China né­
pessége s valószínű, hogy a japániak a nagy mongol családból 
erednek s számmalukát a sok kiköltözés egyikének köszönhe­
tik, melyek Mongoliából oly gyakran történtek. A Japán felé 
intézett kiköltözés kétségkívül Koreán húzódott keresztül.

„A dunaiak oly országnak tekintik Japánt, mely a mennyei 
birodalomnak adóköteles, mindamellett, ha Nangasakiban van­
nak, nem szabad elhagyniok köriilkarózott telepjüket s Jedóban 
nem mertük megkísérlem, hogy mennyei szolgaszemélyzetünket 
a városba küldjük, mert részint különös öltözetük, részint liosz- 
szu ezopfjaik miatt föl tűnést okozván, a nép nem igen gyönge 
tréfáinak leltek volna kitéve.

...... oA japániak Niphonnak nevezik országukat, ha azonban
költői stylban beszélnek róla, akkor a fölkelő nap országának 
mondják. Négy nagy szigetből áll az ország, melyhez számtalan 
apró is tartozik. A négy nagyobb: Jesso, Niphon, Xikoko, 
Ki u s i ii, a kisebbek: Sado, Oki, Iki, (ioto, Isvudsi sat. 
Niphon a legnagyobb, ebben van az ország három fővárosa; Je- 
do a világi császárszág székhelye; Meako a papi császár vá­
rosa s a Mikado székhelye; végre Brusaka hol az ország min­
den áruczikkével nagykereskedés űzetik.

•;A Taicun országa, ha a Honim és Liutsdiu szigetcsoport 
ide s/ií mit tátik, több mint 3800 szigetből áll. E nagvterjedeliuü 
ország évenkint hatalmas földiligások helye, azért vannak a há­
zak fából s csak földszint építve. Csupán Jedóban a világi csá­
szár palotáját őrző kerítés van kövekből rakva. (E vulkáni 
kövek óriási tömegnek, melyeket egymáshoz illesztőnek, uagv- 
részben úgy mint a természet alkotá, logfelebb annyira vágott, 
hogy egymáshoz üljenek. Ez a legrégibb s természetesebb épi- 
tesmodor; Görög és Olaszországban lehet látni a legrégibb épü­
letemlékek maradványain, északi Németországban most is alkal­
mazzák nagyobbszerü épületek alapzatánál. A roppant gránit- 
sziklák lőporral vettetnek széiyel s az alap aljába a legnagyobb, 
ezekre az apróbb darabok rakatnak, a legkisebbek hézagpót­
lásra használtatnak).

„Még mindig sok tüzhányóhegy van teljes munkálatban. 
Japán legnagyobb hegye Fusijama, közel 12,000 lábnyira a ten- 
gerszinétöl, de azért nincsen örökös hóval fedve, a nyár itt még 
elég meleget fejt ki, a havat tizenkétezer lábnyira is‘elolvaszt a” 
ni; azok kik örökös havat állítanak ottan, bizonyosan nem nyár 
végén voltak a hegy színén; Jedóban létünkkor már semmi"hó 
nem volt e hegy tetőjén.

„Nyaranta iszonyú viharok látogatják ez országot, e vihar 
lei fi un nevet hord. innen keletkezett a Tipli on név is; a 
legborzasztóbbak ezek a földiekén; Xavér Eerencz Írja. hogy 
báróin tengerre kelő bajó közül legtübbuvire egy tér vissza. A 
jelen időben mindenesetre haladt már annyira a hajóépités, hogy 
az arány kedvezőbb s nem egykét európai hajó állotta ki a Tei- 
l'iin dühöngéseit s csupán vitorlái s kötélmüveiben szenvedett 
kárt. De a japáni hajók oly rósz alkatunk, miszerint az egész 
országban bevett szokás, nyáron tengerre nem kelni. Ez idő alatt 
valamennyi \onk. a szigeteket környező ezer különböző kikötő­
ben s öblökben pihen, szeptember 2Ű-dikán azonban valamennyi 
elhagyja nagyhirtelenséggel búvóhelyét s a tenger mindenfelé 
annyira ellepetik általuk, mennyire átaláhan a japániak a part­
tól távozni merészkednek. Tanúi valánk ez ünnepéi vés nézöiá- 
téknak. * J

„China levegője forró és nedves, anuálfogva egészségtelen, 
a Japáné bár ugyanazon szélesség alatt fekszik, északra elég 
hideg, délre nagyon forró, de mindig száraz s igy nagyon egész-

ugyanazon ürügy alatt, hogy ott is a bányákat látogatja meg. hogy igy 
uti czélját mindig eltitkolhassa, mindig ugyanazon czélt tartván szeme elült.

..Csak ekép tehet eleget az oly fontos es kényes megbízatásnak s 
csupán ezáltal remélheti, hogy ő felsége más alkalommal is igénybe ve- 
szi képességét s buzgalmát, részesitteli azon jutalmakban, melyek meg­
elégedésének kifolyásai leeiidenek.“ —

Az utasilás tdldaléka, az ottoman kapu által Francziaurszághuz 
intézett azon panaszt tartalmazza, melyszerint az oroszok, mint szom­
szédok, a szent Erzsébet nevű erődöt, a törökök állítása szerint a »»gy­
űr földjére építették. Ajánlották Douglas lovagnak, lmgy c fölött legki- 
merilübb pulialolásokat legyen.

Eredeti azon allegóriái Írásmód, melynek titkaiba Douglas lovag 
oroszországi követsége idejére keavaltatott : Az erre szóló utasítás igy 
hangzik :

„Az allegóriái nyelv alapja a szőrös bőröktől vétetett.
„A fekete róka, Williams lordot jelenti: lia szerencséje van, 

akkor drága a prém, mert Angliából parancsot adlak, hogy fekete róká­
kat vásároljanak.

„K sz"k : a p e t y m e g igen keresett azt jelenti, hogy az i 
orosz, párt luluralgó, az idegeneknek tehát nincs hatalma. Ha ellenben az 
osztrák párt uralkodik, melynek élén gróf Bestuclieff áll, akkor igy kell |

„E szólam : a c z. o b o I y áru leszállóit, arra basznállatik 
hogy BesluvIielT tekintélye alább száll: vagy : a Clubul y arator- ' 
lós, azt fejezi ki, hogy ő mindig kegyben van Meuyét bőrök az 1 
angol zsóldban levő katonaságot jelenük. Egy bőr mindig három katonát j 
tíz tehát harininrrat, busz lialvanat jelent sat.“

„ ° * nr ne Írja, hogy elküldi a bőröket, hanem csak azt, hogy I
visszatértekor magával hozandja “

„Ha Danczigha érkezik, küldje el inasai egyikét a legközelebb I 
fekvő városkába, hogy ott egy levelet postára adjon, melyben jelenti, j 
minek jöhetett tudomására, a tanács es polgárság közölt fenlorgó visz- ! 
szálkodást illetőleg. E levél rzinijv leenil sál.“

„Minden levél, váltólcvelek szövege mintájúra írandó s a pulialo- | 
lások eredménye szerint megjegyzendő, vájjon huzamosahh tartózkodás j 
szükséges-e, vagy nem “

„Ha mire sem lehet menni, jelenlendi # ” ur, hogy a levegő I
egyátalában ártalmas egészségének s engedélyt kér, máshova melielésre.1' I 

..Ha " . e urnák nem kellene Svédországba menni, azt fogjál. ! 
neki Írni, hogy miután egészsége rósz állapotban van, jobbnak tartanák. | 
ha egyenes utón hazatérne.“

,,Ha ellenben czélszeriinek tartják, hogy oda menjen, tanácsadás- I 
képen tudatni fogják azt vele.“

„Ha haza kell térnie, jelentendik neki, hogy itt egy ni u f főt ta­
láltak, kövelkezésképen kérik őt. hogy ne vásároljon.“

Mindezek igen apró betűkkel s igen röviden iratnak s * „ ” ur 
által kettős fenekű Imrnót-szelenczébu záratnak, nehogy valaki gyana- 
kodliassék.“

Ami <i Ron lovagot illeti, felvilágosít ő minket, az Oroszország­
ban tett utazásai és olt tartózkodása alatt vitt titkos levelezéseinek kü­
lönféle nemeiről, n következő levél állal, melyet sok évvel későbben, 
Xergciines grófhoz, XVI-dik Lajos miniszteréhez, irt, mintán a hires 
Beaumarrliais aláirntlu általa azon okmányt, melylyel ő a nőszerenet é«

Gróf Vi n/etwi: tinink, a kiiliif/i/nt inisteniek!
London 177G Május 28-ki 

Kegyelmes ui !
V Beaumarchais ur é« köztem kötött szerződés aláírás 

mull évi november 4-kén, egy negyedrét kötelet adtam állal az ön ré­
szére a : I esprit deslois rzimii könyvből, hogy annak borítéka j 
az mi jelenlétében vettessék le s az abba elrejtett, jegyekkel s rendes j 
belükkel beiroll papírokat kiveliessék. Eli megmutattam e boríték tilkát ! 
Bramtiarcliais urnák, mely két fedélből áll. F. kél fedél közé rejti az em- j 
bér a lilkos papírokat, ráhúzza aztán a hurjnhőr kiczifrázott széleit s ' 
raragasztja í rre a márványozott papirt. Ha a könyvel egy napig sajtó 
alá teszszűk, oly erős lesz. annak borítéka, hogy maga a könyvkötő sem 
képes a titkot fölfedezni. E könyv ugyanaz, melyet nekem első orosz- 
országi utam alatt, az elhunyt Tercier küldött, hogy abban, az el­
huny I király leveleit, a jegyekkel együtt Erzsébet czáruéhoz vigyem. I 
melyek által e fejedelemasszony s bizalmasa, Woronzovv nagykorlátuok, I 
ö felségével és Tercier urral a miniszterek és követek ludlu nélkül le- ; 
velezlielett. E könyvben voltak az en jegyeim is, melyeket a királyival és 
Terrier orral használtam s más jegyek is, melyek állal Conti lierczeggel. 
Tercier es Mimin urakkal leveleztem. De midőn Conti berczeg, Pompa- , 
dour asszouynyal és az elhunyt királyijai összeperell, rendeletet kaptam | 
liogy a berczeg ügyét csak lassan kezeljem. Újabb jegyeket kaptam, 1 
hogy egyedül a királyijai, Tercier urral és Broglie gróffal levelezzek ! 
Versaillesbau: Pétervároll pedig egyedül a czárnéval s Woronzovv kor- ! 
látnokával, a királynak azon határozott parancsa szerint, hogy sem a 
miniszterek Versaillesban, sem de V Hopital ürgróf, ki 1757-b.n orosz­
országi követle, én pedig küvelségi titkárrá neveztettünk, mitsem gya­
nítottak.“

Hasonlóan parancsom volt a királytól, hogy részére a k ü I ü g y- 
m i n is z I e r ni in d e n sürgönyét, « követ v úlaszai v a I egy.itt, 
véleményem kíséretével megküld jeni, mit mind Oroszországban, mind 
Angüáhai. hűségesen teljesít,.II,Ugyancsak e könyvel basznállam 
különböző visszautazásaim alatt Francziaországba, hogy a legtitkosabb 
papírokat visszahozzam, melyeket a csűrné és korlátnoka Woronzovv 
ő felsége Conti berczeg és Tercier ur részére reáinbiztuk.“

„Az érdekelt feleken kivid, soha senki sem tudta meg e politikai 
ármányt, melyet 17.V«-ik évben Conli berczeg és Tercier ur kezdettek 
el s egyedül Douglas és én v«'Iliink véghez; inég gróf Broglie és báró 
d •• B r e l e ti i I is, csak igen keveset tudtak arról “

„Szeretném tudni, vájjon a könyv fedele, az ön vagy titkárja je­
lenlétében nyillnlott-e I,

„A fedél hal rejtek-fiókjábon, olt, Imi a könyv széle van. pontos 
másolata voll (jegyekben) a király áltál 17(öt Junius »-kin hozzám 
intézel! veliu-papirra írott titkos rendeletnek : jobb rejtek-fiókjában, a 
könyv sarkánál, egy darab pergament volt, melyre u király titkos rende­
letéből egy moment,, s egy másik titkos jegyzék volt írva, családom 
részére halálom után. sat sat______ d’ Eon lovag. ( Folyt köv.)

Színház.
öltözetet ikre elvállalta Irta ( nrtnon

(Sz. T.) .lan. 20. F ' ár iné julnlomjátékaiil először : „A 
npó a t argon ez ás.“ Vígjáték (?) 3 
fordította Palay Miklós E vi ■ játéknak

keresztelt szinniii, újdonsága daczára is a régi iskola termékei közé 
sorozható s mint ilyen kiváló ellentételt képez az iijabb sziuiiiüvek nagy- 
részével, különösen pedig Sardou korszerűségénél fogva megnyerő, de 
rövidéit» szülötteivel. i\em ostoroz egyes divatos ferde eszmét, társa­
dalmi kinövést, vagy újabban elharapózott egyéni hibákat: régi * mégis 
örökké uj tárgy l.öriil forog s minden korban egyiránt feltalálható visz- 
szaélés, társadalmi hun felelt suhogtatja fenyitő vesszejét. Armand (Bi­
hari) joghallgató, könnyelmű, gondtalan életet folytat, barátja Felix 
(Folténjij társaságában tanulmányait egészen elhanyagolja s atyját az 
együgyüen jó atyát, ki targonczásból lett tőkepénzessé, eleinte tévútra 
vezeti, később oktalan pazarlásai áltál tönkrejuttatja. A becsületes öreg, 
ki jo nevének megmentéséért lia hibáját eltitkolva, magára vállalva, kész 
vagyonát feláldozni, újra terhes foglalkozásához fog s Armondot. ki illán 
anyja s Amália, Márton apó fogadott leánya könyez. tergerre küldi. 
Armand vetkes könnyelműségét megbánva,életének eddigi irányát meg­
változtatja, tevékeny emberré lesz. főnökei bizalmát megnyeri s szép 
vagyont szerezve tér vissza szülei s kit tisztelni és szerelni igazán meg­
tanult, Amália karjai közé. Félix szintén komoly, higgadt emberré lesz. 
Márton apó b,•csillésében részesül s hivatalt kap egyik vasúti állomásnál. 
Ennyi, a mellékes, gyakran nem érdektelen epizódokat elhallgatva, a ,1a- 

I '"“b űieséje. Az előadást illetőleg legelőször is azt kell kijelentenünk,
I hogy Genoveva nem tartozik jutalmazollnak hálás szerepei közé. F e- 
; ér vári né n büszke uralkodni vágyó nők személyesitésében jeles, de 
I n gyöngedebb anyai érzelmeknek nem szerencsés tolinácsolója, igy jelen 
! alkalommal is szavalatában az őszinte természetesség hangját az illeték- 
; *l'*cn P*Uiósz lielyellesilé Zöld y mint Márton apó kiliinő volt. S z a- 
, k á l Búza (Amália) jobban is tudott volna játszani, de eddigi dicséretes 

erélye véleményünk szerint, az utóbbi időkben sokat lankadod. Kár.
B i h a ri. Folt e n y i és Kovács József sikerrel működtek. A fordítás 

, nyelve sima. gördülékeny s a gallicisinuslúl clannyira ment, bog;
I repertoir-darabok hivatalos fordítóinak átültetéseivel bátran 
! bel. Közönség szép számmal.
I -*an 22 : v"! 1 * • c " n y és egy férj s e m.“ Operette So u p é-
j I'd és ..Egy kis szívessé g.“ Vígjáték 1 felv. Soupé közkedves- 
I seget nyert operettéje, melyben F o 11 é n y i (Kakasfi), Ti m árué 
: (Szidi) remekelnek s Tilosba k. a. egy különben szép költemény rósz 
j előadása állal boszanlja a finomabb liallérzékef újra szép közönséget J gyűjtött Iteszleriiek gyakran u saharui pusztaságnál is üresebb szinliá- 

ziiba. A kis vígjáték összevágólag ment s a szereplők: Zöld y, Föl 
I I e íl y i íl e, B i li ári. Fehérvári n é, egyiránt dicséretet érdemelnek, 
j Jan. 2G. Slrommayer K első felléptéül: „Ernő ni.“ Ualiim 4 
I Wv- szerré Verdi. Vendégünk (Don Carlos) jobban teemli,
; ll;l és tehetségét először kisebb szerepben érvényesíti s első

fellepte sikerei nem teszi kétes koczkára oly nehéz teher elvállalása ál­
tál. melynek sikerrel megfelelni csakis művészeknek sikeiulliet. Strum- 
m iyrr ur hangja különben eléggé iskolázott, kellemes és mint műkedvelő 
111’ •■'psjfial is aralhatna. Iáiéba, melyen a megliatoltság nyomai vilá­
gosan felismerhetők Valiinak, túlságosan (eszes: kezeivel, melyeket még 
használni nem tud. különösen sok baja van. Idővel azonban reméljük, hogy 
mind játékáról, mind énekéről kedvezőbben nyilatkozhatunk. Heszlrr- 
né (Elvira) csinosan énekelt, B eszi er (Ernani) nem voll hangjánál 
Kis szánni közönség.

Jan,^27. Népelőadásul: „Botcsinálta doktor.“ Irta Muliere, 
Kazinczy F fordítása után njonnan színre alkalmazta Kain uh István.

ersenyez-
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égés. A hollandiak szerint. Kiusiu déli szigeten oly meleg van,i 

mint Javában forró nyár idején, télen azonban ott is esik hó. Az1 
európai kereskedésnek a II a kod ai kikötő van kinyitva; e 
rendszabály kétség kivid jótékonyan lóg hátid a Chiniáhajáról» 
legénységére, mert miután Canton tikkasztó nedves melegétől 
eleget szenvedtek, Jesso felfrissítő légétől felüdülnek. Jesso a 
négy nagyobb sziget egyike északra esik, hol Hakodai kikötője

(Folyt, köv.)

Debreczeni hírmondó.
** Tököly Szabbás ünepélye, január 26-ikán a főiskolai 

énekteremben, főiskolai elöljáróság és akad. iljuság jelenlétében, 
egyszerű de annál meghatóbb alakban tartatott meg. A végren­
delet értelmében, az alapítványi töke kamatjának csak fele lévén 
évenkiutkiosztható, három egyenlő részben tiz-tiz o. írttal jutal­
maztattak: Nagy Ferencz, Oláh Gyula és Jenei István, mint 
az énekkar kitűnő szorgalmú tagjai.

fj A polgári kaszinó-egylet e hó 25-kén rendezé ez 
évben első tán ez vigalmát, melyben nem nagy ugyan de díszes 
közönség ve.ve részt, mely valóban derült kedélylyel mulatott 
mintegy reggeli 3 óráig, amidőn hölgyeink távozván, az általuk 
alakult szép koszorú szétfoszlott s — a bálnak vége lett. A ró­
zsaszín kedvet nem kis mérvben fokozá Balázs Kálmánnak jól 
szervezett társulata, kit csupán arra kell figyelmeztetnünk, hogy 
jövőre az eléje adott tánczrendtől, a rendezők beleegyezése nél­
kül semmi szin alatt ne térjen el. A mulatság csak meglett volna, 
tie hiányzott a jótékony czélra szánt j ö v e d e 1 e m. No de vér­
mes reményt táplálunk, hogy a február 8-kán adandó második 
bál, az elsőnek jövedelemhiányát bőven pótolandja.

□ Örömmel registráljuk, mikép az irodalmi mozgalom 
városunkban mostanában szemlátomást élénkülni kezd. Nagy­
tiszt. Révész Imre ur „Egyház történettan“-a most 
van sajtó alatt; a főisk. önképezde „Koszorú“ cziznii albuma 
szintén nemsokára világot lát. A napokban Bonyhay 
József „Loinbok és virágok“ czimti — s Debreczen lelkes 
hölgyeinek ajánlott költeményei hagyták oda a város nyomdáját. 
Dicséretes munkásságot látunk a szinmü-irodalom mezején is.

Oláh Károly közelebb fejezte be: „Bed ig még csak 
diplomája sincs“ czimii 3 felvonásos vigjátékát; Szán a 
Tamás „At yját házasitja“ czimü 1 felvonásos angol vígjá­
tékot magvarita. Mindkét mii, a péteHiai színház újdonsága leeud. 
Dr. Palay Miklósnak pedig a múlt napokban adák „Jogászok“ 
czimü francziábúl magyarított 3 felvonásos vigjátékát.

□ A helybeli kertészeti egylet választmánya, hir szerint 
még jelen farsang alatt a kaszinó nagyteremében díszes tánvz- 
vigaimat tartami, melynek tiszta jövedelme a tenyészház szük­
ségessé vált bővítésének költségei fedezésére fogna fordittatni.

*= Folyó hó 2'2-kéu olvastattak fel az igazgatótanár által 
összehítt főiskolai tanulóifjúság előtt a Keresztesi-Deák- és Hat­
vani-alapítványokra a múlt 18Ga/4. iskolai évről beérkezett ki­
lenc/. pályamunka bírálatai és osztattak ki a jutalmak a Keresz- 
tesi-Deák-alapitványra kitűzött államtani és gyakorlati hittani 
két rendbeli pályakérdés nyertesei Csiky Kálmán polgári iskola 
küztanitójának, György Ödön 2 éves joghallgatónak. Meleg 
Gyula és Tabajdi Lajos elemi iskolai köztanitóknak, — a 
Hatvani-alapítványra kitűzött mathematikai kérdésre latin nyel­
ven irt nyertes munkák szerzőinek Kozma Sándor 3 évesés 
György Aladár 2 éves hittanhallgatóknak. Ugyanez, alkalom­
mal az. említett alapítványokra az 18G4/5- iskolai évre egyház­
történeti, magyar történelmi és hittani pályamunkák kitűzött 
kérdések kihirdetésén kívül, egy neveléstani pályakérdés is tű­
zetett ki „V aradi Szabó J á n o s-a 1 a p i t v á n y“-ra, melyet 
a nevelés terén oly érdemeket szerelt b e. Váradi Szabó János 
fia, városunk polgára tekintetes Váradi Szabó Miklós ur íelejt- 
hetlen édes atyjának emlékére, egyúttal a tanulóifjúságnak a 
tudományosság ez ágában való elühaladására buzdítása végett, 
a tini tisztelet és szeretetnek ritka példájakint alapított. Adjon 
isten sok ily lelkes polgárt városunknak!

= M ti Her Lajos tánezmester, jövő hó ű-kéu a pétertiai 
színházban tánczmulatságot rendezend, mely alkalommal egy­
szersmind tanítványai ügyességében, tanításának eddigi sikeres 
eredményét kívánja bemutatni.

= Többfelöl iutéztetett hozzánk kérdés arrauézve, vájjon 
a debreczeni kaszinó-alapítványból kitűzött pályadijakért ver- 
enyezhetnek-e mások is, vagy csupán a debreczeni főiskolai ta­

nulók. Az. illetők kétségének eloszlatása tekintetéből ezennel 
tudatjuk, hogy a kérdéses pályadijak kizárólag helybeli főisko­
lánk növendékeinek ösztönzésére tűzettek ki.

□ Azon ifjúinknak, kik a testet edző lovagias mulatsá­
gokban gyönyörüket, kedvüket lelik, némi örömet szerzünk talán, 
ha tudatjuk, mikép városunkban közelebb egy kitűnő vívó vette 
lakását, ki egykor a bécsújhelyi központi ví-tanodában mint 
vívómester huzamosb ideig volt alkalmazva s most Debreczen- 
ben művészetéből órákat adni hajlandó lenne. Akik tehát tőle 
tanulni óhajtanának, bővebb értesülést vehetnek e tekintetben, 
akár e lap szerkesztőségi irodájában, akár a helybeli vasúti fő­
épületnél.

i_J Városunk népességi szaporuságát illetőleg érdekes tud­
ni. mikép a múlt év folyamában Debreczenhen összesen 1(199 fin 
és leány-gyermek született, mégpedig 882 fin és 817 leány. Ez 
összegből esik a ref. hitfelekezetreTőT fin s G84 leány; a r. kath. 
hitfelekezetre 100 fin és 10G leány; a mózes-vallásuakra 25 fin 
és 27 leány. Törvénytelen ágyból született összesen 144 gyermek; 
70 fin és 74 leány. Kimúltak pedig a múlt évben a fértiuemen 
levők közül: 781, a nőnemen levők közül GGö-en: tehát össze­
sen 143G-UU. Ezen hiteles kimutatásból azon örvendetes körül­
mény világlik ki, hogy a szülöttek száma a megholtakét 2G3-mal 
múlja felül s az 1803-dik évi halálozásokhoz viszonyítva a kö­
zelebb múlt évit, az tűnik ki, hogy az utóbbi esztendőben 303-al 
múltak ki kevesebben mint 1863-ban, azon a tenyészetre nézve 
minden tekintetben mostoha évben, amikor a szülöttek számát 
a halottaké jóval felülhaladta. Az egészségügyi hivatalos kimu­
tatásból az derül ki. hogy a közelebb múlt I86 i-ik évben semmi 
átalánosan uralkodó járvány-betegség nem merült fel, de sőt az 
egész év alatt legtöbb volt ama betegek száma, kik hosszas, régi 
kórságban szenvedtek. Legszámosabb volt a betegek száma feb­
ruár havában s legkevesebb júniusban. Megjegyzendő ezekre 
nézve, hogy a hirtelen lefutó betegségek leginkább bélgyuladás- 
sal voltak egybekötve, melynek lefolyása gyakran veszélyes volt.
V á 11 ó 1 á /. egész éven át legkevesebb számmal, h a g y m á z 
szórványosan mutatkozott. Yeszettségi eset egész év alatt egy 
sem fordult elé, mint szintén az utóbbi négy év alatt sem. Egyp- 
tomi szemlob sem vetetett észre s a disznóhushon lenni állított 
ázalék-férgek s az ezek által elöidézhetendett kóros állapot sem 
észleltctett. A városi közkórházban az 1863-ik évről az 18G4-ik 
évre átmaradt betegek száma 29 beteg: 12 férfi és 19 nő volt. 
Felvétetett az utóbbi évben 108 beteg; ésigy ott. összesen 437 
beteg részesült ápolásban. Átmaradt a jelen évre 32 beteg, kik 
közül a férfiak lG-an s nők szintén lG-an vannak. A kórházban

meggyógyult a múlt évben 304 beteg, meghalt 101 s 11-en hal­
dokolva vitettek be. Öngyilkosság által a lefolyt évben 12-en 
múltak ki, kik közül 8 a férfi- 4 a nőnemhez tartozott. A férfiak 
közül kettő: pisztollyal, hat: kötéllel vete véget életének; a nők 
közül egy: kötéllel, egy: méreg - s kettő kutbaugrás által múlt 
ki. Ez. öngyilkosok életkora különböző volt; a legifjabb: 19 éves 
leány s a legidősebb: 77 éves özvegyasszony volt. Legtöbben a 
40 — 50 közti évkorban végezék magukat ki.

□ Szerdahelyi Kálmán, a „Fővárosi Lapok“ ér­
tesülése szerint nem igen fogja a pesti nemzeti színházat el­
hagyni. Pedig ha jól hallók, a debreczeni állandó színház igaz­
gatói vezérpálezájának elnyerhetéseért pályázók nevei közt, 
az övé is szerepel.

** Kedden volt a színházi harmadik álarczos-bál, 
melyben azonban nem nagy közönség vett részt.

□ Folyó hó 26-kán két hamispénz-verö fiút csípett el egy 
tojásárusnő, leinél ama bizonyos egyének ónból készült hato- 
s|o k o n ötven krajezár ára tojást vásároltak. Az elfogottak laka­
tos-inasok, kiknek szállásán a városkapitányi hivatal nyomozást 
tartatván, a hatos-öntő megtaláltatott, azonkívül 109 darab ólom- 
pénz. Két egy-testvér s egy más lakatos-inas mint részes, van 
letartóztatva.

□ Rutáink még mindig apadásban vannak, mi a föld ár­
jának lesülyedését látszik igazolni.

Nyilatkozat. A „Kolozsvári Közlöny“ 9-ik szá­
szában megjelent debreczeni levél által, melyben az állittatik, 
hogy irodalmi tanulmányaimat összegyűjtve sajtó alá adám, fel­
hivatva : a t. olvasó közönség iránti kötelességemnek tartom ki­
jelenteni, miszerint „Irodalmi tanulmányok“ czimü művem ki­
adását egyidőre elhalasztani. Debreczen 1865, január 28. Szá­
ll a Tamás.

Meghaltak : Jau. 20. Ptfiau. Litzkai Juliánnal. Juliánná 1 
Kovács Gáborué Tordai Juliánná 39 éves. Czeglédu. Nagy ( 
éves. Csurka Mihály 35 éves. 21. Hatvanu. Elek Mihály I. Mária 1 '/„ 
Csapón. Pintér Ferencz I. István 10 hónapos Ptfiau. Tóth Miklós I. Ju­
lianna 3 éves. 22. Csapón. Deák György I. Zsuzsanna. Czetrlédu. Kokas

4 éves. Hatvanu. Ilursányi István f. János 3 éves. Piaczu. László Gyi 
né Györfy Zsuzsanna 74 éves. Kovács József f. Gábor 2 heles. 
Csapón Diószegi Ferencz I. Mária 4 hetes. Ptfiau. Papp Sándor I. Mária
5 éves. Murvai János 58 éves. Vargau. Böszörményi Lajos f. Lajos 2 
éves. Bagaméri János f. József 2 hetes. Hatvanu. Szabó Ferencz f Ist­
ván 3 hetes. 26. Hatvanu. Varga Dániel I. Juliánná 18 napos. Csapón 
Szekeres János 21 éves.

Közügyek.
** Nyíregyházán gőzmalom felállitásáu miiködnek, mely tárgy­

ban folyó hó 19-kén időleges gyűlést tartottak s el is határozták, 
azt, részvényesek által felépíteni 1000 részvény borsáltalik ki, egyegy 
részvény, 200. o. é. forintjával. — Már a gyűlés bevégeztével azonnal 
80. részvény iratolt alá

** TemeSVárott „Lloyd-társulat“ van alakulóban, mely termény- 
csarnok fölállítását is tervez.

” A magyar átal biztositótársulat igazgatója Lévay ur, uj 
v i s z o II t b i z t o s i t ó t á r s u I a t o t szándékozik alakítani, melynek 
ezime „S e c u r i t á s“ lenne.

A kereskedelmi minisztérium, hirszerint, az iparés keresk. 
kamarák mintájára mezőgazdasági k a ni arák fölállítását lia- 
tárzá .-I, mely őzéiből Becsben gazdászati tanács állíttatnak fól.

** A ..Pannónia“ viszontbiztosító intézet állal kért engedélyt, 
bogy a tűz, szárazon és vizen való szállítmányok és jég állal történ­
hető károkra nézve eddig folytatott üzletét az é I e t-b i z t o s i t á s i 
szakra is kiterjeszthesse, a helytartótanács megadta.

** H. Szoboszlón. a ref. egyház egyik lelkészéül, szavazattöbb­
séggel tiszt. Soltész László ur választatott meg.

,e A provisoriumnak Magyarországban megszüntetését bécsi 
hírek szerint azzal kezdik meg, hogy a sajtót a katonai törvényszékek 
hatósága alól kivonják.

TMetfitirtÍH.
A debreczeui polgári kaszinó-egyletnek, az. 1865. február 

5-kén délelőtt 10 órakor. Kovács János ur czegléd-piaczutczai 
szeglet-házánál levő szállásán tartandó tisz tuj it ó közgyű­
lésére az egylet tagjai tisztelettel megkivatnak.

Kelt Debreczenhen a kaszinó-egylet választmányának 
1865. január 4-kén tartott üléséből.

VinczeViktorm. k. 
jegyző.

Terménytár.
Debreczen. Jan. 28. (Heti üzleti-szemle.) Üzleti körül­

ményeink nem váltottak s e héten is nyomott hangulat uralkodott pia- 
ezunkon mint az. eléhbi héten. Az árak úgy búzára mint rozsra néz­
ve 10—15 krral lejebb szálltak; ellenben nz árpa és zab árai, kész­
let és beboz.atal hiánya miatt valamivel szilárdullak. A kukon" ez a 
ára sem ment felebb : a hibátlan áru keresetebb. A r e p c z e-uzletben 
csend uralkodik, említésre méltó eladás nem történt. Szalonnára 
nincs kereslet, ára 23—25 ft. Az időjárás még mindig esős, miáltal az. 
illák már nagyon elromlottak. (R.)

Debreczen. Jan. 24. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 10 
kr. kétszeres 1 frt i() kr. rozs 1 frt 5 kr. árpa - frt 95 kr. kukoricza 
1 fit K) kr. zab - frt 80 kr. köles 1 frt 30 kr. Egy mázsa szalonna 
20 frt. széna 1 frt 15 kr. szalma - frt 40 kr. I font szalonna 30 kr. 
disznóhus 1G kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 120 frt. egy pár vágó 
telién 100 frt. ncgyedfü tinó párja 112 frt. Iiarmadfii tinó párja 87 frt. 
rugóit borjú párja 79 frt. igás ló párja 70 frt. sertés párja 30 frt. juh 
párja 20 frt.

ÉrillillálylAlva. A jan. 19-én tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
10 kr. kétszeres 1 frt 70 kr. rozs 1 frt 20 kr. tengeri 1 frt 10 kr.
árpa 1 frt — kr. zab - frt 80 kr. bükköny - frt — kr. lednek - frt
— kr. köles - frt — kr. kása vékája 1 frt 30 kr. paszuly 1 frt 80 kr. 
kendermag 1 frt 70 kr. kolompár vékája 40 kr. lencse itezéje 5 kr. bor­
só 5 kr. zsir 50 kr. olaj 24 kr. szalonna mázsája 23 frt. szalonna fontja 
32 kr. sertéshús I6kr. marhahús 10 kr. hízott liba 2 frt 50 kr. sovány 
1 frt 80 kr. tojás darabja 1 kr. (V.)

ttyula. Jón. 20. Búza 2 frt 10 kr. kétszeres 1 frt 60 
kr. rozs I frt 30 kr. árpa 1 frt - kr. zab 1 frt 10 kr. tengeri - frt
90 kr. köles 3 frt kr. 1 mázsa szalonna 25 frt. széna 1 frt 40 kr.
szalma - frt 83 kr. 1 font marhahús 14 kr. (D. F.)

II. Biisziirm^ny. lan. 23. —T. búza 4 frt — kr. kétsze-

les 3 frt 20 kr. rozs 2 frt 20 kr. árpa i frt 90 kr. z.b 1 frt 90 kr

ä sr-k6,es 2 w -,,r-1 mim ,,",onn* ”rn I H‘ Mí?\lá*" 30" — T" buza 2 frt hr. kétszeres 1 frt 
ín , r0Z,S kr" drpa 1 frt - kr- zab * 80 kr. tengeri -

frt 60 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 21 frt — kr. 1 font 
marhahús 13 kr.
írt (in 7arST,a, J,í 20' """ Ti,,la b“» 8 M - Ír kétuere. f 
Irt CO kr.ro«, 1 Irt — kr. nrp, - frl 90 kr. ,.b - frt 70 kr. lengeri
1 Irt - kr. 1 múzsa szalonna 24 frt. I font marhahús ft kr fH J1
t frt Jl"' U■ - T b“' 2 fr' 43 kr. kél,,«,,.
1, M M V'r t o 3 , ' írP* " fr‘ 95 kr' i,b - frl 80 kr- *•■>-
gén f rl 35 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna - frt. szene - 
frt — kr. 1 font marhahús 13 kr.

. . Wyirogylláza. .tan. 2i. - A mai napon tartott bel. 
vásárunkon , gabnauemliek következő áron keltek, „. m. tiszte bűze:
2 frl 20 40 kr. kétszeres 1 frt 50-60 kr. rozs 1 frt 10—20 kr.
ÜTI oÜ ti frl,\Mb 75—190 kr- te,,Seri 1 frf i frt-10 kr. köles 
1 Irt 20 — 30 kr. kasa 2 frt 50 — 80 kr. paszuly 3 frt 10—30 kr. (K. B.)
o , ejt®8?’..'1": bn" 2 frt 45—80 kr; konkoly nélküli
7 nf <r‘ 3 k t'sza vidéki 2 f. 45—80 kr; pestmegyei 2 f. 60 kr 3 
f. 10 kr; fehérmegyei 2 f. 40—70 kr; bácskai 2 f. 60-70 kr rozs 
If. 70-75 kr; szép árpa 2 f. 20 -40 kr; középszerű árpa 1 f. 40— 
80 kr; zab 1 f. 10—25 kr; tengeri 1 f. 30 -40 kr.

Zllall. Jan. 21. — T. buza 2 frt 70 kr. kétszres 1 frt 90 
kr rozs 1 Ír 10 kr. árpa - frt 70 kr. zab - frt 65 kr. tengeri 1 frt 
2U kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 22 frt — kr. széna 1 frt 
10 kr. 1 font marhahús 10 '/8 kr.

Bécsi börze árfolyama.
Január. 23. 24. 25. 26. 27.

5%-es Metalliques 100 frt. 72.25. 72.25. 72.30. 72.35. oorrn
5°/0-es nemzeti kölcsön
I860 sors. kölcsön
Hitelintézet részvényei
Bankrészvények
Londoni váltók 114.75.

114.25. 114.—.
Arin, 1 db. 5.43. 5.43. y, 5.43. y, 5.42. 5.42.

MENETREND
a liszavidéki vaspályán, 1864. Deczember 

1-jétől kezdve, további rendelésig.

napre

Czegléd 
Szolnok 
Rüsp.-Ladán)
Debreczen 
Nyíregyháza . . .

Miskolc/
Kassa.......................................érk

ura (perez

Czegléd.................... 9 27
Püsp.-Ladány . . . 1 58
B.-Újfalu................ 3 15
Nagyvárad .... . . . érk. 4 38

Szolnok . 
Mezö-Tur

Kassa.......................................ind.
Miskolc*...................................

Nyíregyháza ..........
Debreczen ................................. „
Piisp.-I.adány..........................„
Szolnok...................................
Czegléd . . . ..........................érk.

Nagyvárad . . 
B.-Újfalu . . . 
Piisp.-I.adány . 
Czegléd. . . .

10 15
12 14

Mező-Tur . . . . 32
Szolnok................ 4 22
Czegléd.................... 5 33

8 37

óra (perez

perez 1 naprés

délb.
délu.

délután

óra perez] napr
délelőtt
délben
délután

A küzállonuisokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva.

A debrerzeni vásárok alatt Czegléd és Debreczen között, a cs. k. szab. 
osztrák állam-vasúttársaság személy vonalaihoz csatlakozóba, a személy-vo­
natok mindkét irányban naponkint kétszer fognak közlekedni, miről annak 
idejében részletes tudósítás fog közé tetetni.

A taauthoz csatlakozó posta-kocsik menetrendé.
' útikor — Érk. Andrs nipookinl rrggel 3 ó. 35 portikor. 

n»P«alúal nH ú. 30 pereikor - Kik Mifyeéndn ni-

rólórlúk eilt 6 6. — Érk. Nyir.gy-

jS—Sitién, lód. Aridtól ni 

uriirad—Kalottrar, Ind Nagyvéri

.Vyirtpykáta Szalmar. Ind. Nyirrgyhdiérúl »nérnip, mrdl él t 
híiiri hétfő, intdi rí irombil rrggel 3 őrikor, (3 un. folvélelt i 

iVyirigykdia—.Yapyíiinyo, Ind Nyiiegyhérérul hrlfö, kedd, ciotó 
Xyitegyhiiin vosérnop, kedd, ciúlóriak ti pénlek reggel 3 onko 

Tokaj-S. A. Ujkely, Ind. Tokijhdl niponkini eile 7 úrikor - Éri

»rikolts—Kper—Pen, Ind. Hiikoltiról niponkinl reggel 5 úrikor
6 ónkor, (3 un. fÜrél.U aellrll)

-------- * éjjel 12 úroknr. - Érk. KiKutsa—litre, Ind Kínéról

Katta—»««kacs—Stigttk, Ind. Kunról n: 
eilet 12 ú. 50 pererkor, (3 MM fölvétele m 

Ind Kunról hélfln reggel V

iponkinl reggel 4 ú. 80 

Érk. Miikolttn mpoiknl eile 

In niponkinl éjjel 13 ú. IS pirn- 

imbil déleién 2 ónkor. — Hrk Kínén hélK él pénlok 

ronkioléjlil 12 ó. 311 punkor — Érk. kinin noponbinl 

nkor - Érk Kméri pénlikrn rtggil 10 érUet, (3 nln

Ate igazgatóság.
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II I B A> E T Id E X 1 E K.

• „Gresham“ élet- és évjáradék-biztosltó ■
'társaság.

Alólirt bátorkodom a t. ez. közönségnek tisztelettel tudomására juttatni, miszerint én sz. 
kir. JSebreczen város — továbbá JBihar- Szabolcs- és Szatmármeyyék, 
valamint a Hajdú-városok területén a „f*»,eí/i«m“-féle élet- és évjáradék-biz- 
tositó társulatnak helybeli főiiyynökséyét ál vettem és minden ezen vállalkozásba vágó 
ügyeket, a leginéltányosabb feltételek mellett fogok elintézni.

Amidőn a nagyérdemű közönségnek erre vonatkozólag szolgálatomat, a legnagyobb készséggel 
felajánlanám, azt egyszersmind azon nayy előnyükre is figyelmeztetni óhajtóm, melyeket 
a társulat a leyjutányosabb díjszabás mellett nyújtani képes

A.) A biztosítottak között minden üt évben az eyész nyereményeknek SO 
száztól* ja felosztatik, mely nyeremény-osztalék a biztosított ssabad akarata szerint — min­
denkor készpénzben, vagy a biztosított összeg szaporítására, - miállal a tőke mintegy 
20 év leforgása alatt kétszeresitletik — vagy pedig a tliji befizetés kevesbitésére fordítható.

, B.) Azáltal, hogy a társulat azon kellemes helyzetben van, viszontbiztosításokat az anyol 
„Gresham“ társulatnál (Life Asseeuranee Society in London) eszközölhetni képes, mely tár­
sulat 23 millió franknyi alaptőkén kivit/, a biztosítottak még nagyobb biztonságára, a 
legújabban 1 862—ik évi november 2-kán életbe léptetett angol törvények szerint önkim azon határtalan 
jótállással bíró társulatok első osztályába sorozta toll. melyeknek részvényesei (Untimiter Companies) nem­
csak befektetett tőkéik és részvényeikkel, hanem egyszersmind üsszes vágyó- 
ttokkal is a társulat mitnlen kötelezettséyeért felelősek, az oszt. biro­
dalmi t. ez. közönségnek annál nayyobb jótállásról kezeskedhetik. 
Amellett méy megjegyeztetik, hogy ezen viszontbiztosítás, a biztosítottra azon üdvös kü- | 
rülményt eredményezi, miszerint három évi díjfizetés után, a biztosított üsszey méy azon 
esetben is kifizettetik, ha a haláleset tínyyilkossáy, párbaj vagy tör- j 
vényes kivégeztetés által történik is.

C.) A díjfizetés beállításával a biztosítás meg nem szűnik.
Bővebb felvilágosítással, átnézetekkel és díjszabály-kimutatásokkal stb. a legnagyobb kész- i

séggel szolgál

Katz Jakab
a ,,Gresham" biztositó társulat debreczeni főügynöke.

1—3 (Iroda Piaczutcza Jéger-féle ház alatt a „Fehérió“-hoz czimzett vendéglővel szemben.)

kávéházi helyiséggel ellátott húzok, 1865. évi már- 
czius 13. s szükség esetében ápril 13-dik napjainak 
d. u. 2 óráin, a helyszínén tartandó nyilvános árverés 
utján biróilag el fog adatni. — Az árverési feltételek 
a telekhivatal irodájában megtekinthetők. — Kelt 
Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi taná­
csának 1864, deczember 28-kán tartott üléséből.

Hz kétségkívül a leguagyobbszerü minden létező 
pénzkisorsolás közölt s ára

Egy részletjegynek csali I írt 80 kr o. é. 
Hét „ „ 10 „ 50 .. „
Tizenöt „ 21 „ —

Szives megrendelések készpénzfizetésre, 
pontosan teljesiltetnek sa nyereményjegyzékek s nye­
remények bérmentve küldetnek meg alólirt állal, kihez 
a megrendelések ekép czimzendők :

300,000 IN főnyeremény. 3-

Az nj nagy állam-sorsjáték húzása

f. 1865-ik évi febr. 1-én leend.

Km. MSeltour
in Frankfurt a/M. 

Staats-Ellectenhandliing.

U. i. Mint fölebi) endittetik, minden kihúzandó sors­
jegynek a közelebbi húzás alkalmával nyernie kell.

Minden kihúzandó sorsjegynek csalhatlannl nyernie 
kell. E legközelebbi húzás alkalmával nyerendő teljes 
összeg,

Eladó ház és tanyaföld.

Egy millió 130,000 forint lesz,
fölosztva, 300,000, 50,000, 25,000 frtos - 
0,000, tizenöt 6000, liarmiucz 100 0. végi 
ötven 600 frtos nyereményekre.

Czeglédutczán a színházzal átellenben a 2563-ik 
imu ház, 17 hold és 150 Q öl földjével; továbbá 
izepesi-pusztán 1-ső és 2-ik dűlőben levő 14 és 
rész nyilas föld, a rajta levő jó karban levő épii- 

és kél ! leiekkel, szabad kézből eladó. Értekezhetni ezegléd- 
e/.rr- , ulezán 2505. sz. a. Dömsödi Lajossal.

1—3

Kir. szab. trieszti átalános biztosító-társulat
(Assicurazioni Generáli)

több mint

millió forintnyi biztosítéki alappal
képviselve Debiticzenben:

Fc»tschl Fiilöp főügynöksége.
(lakik Széebenyiuleza 1788-dik szánni saját házában )

r feb-

90B ÁRJEGYZÉK
ai „István“ gőzmaion 

gyártmányairól.

(Debreacnhen költségmentesen . készpénzfizetés 4 
mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

ért. forintban kiállalék ki — árlejtésen folyó t 
ruár 22—kén délutáni 2 órakor Nyíregyháza város 
tanácsteremében — vállalkozónak kiadatik, a vállal­
kozó a kiárverelt építési árnak 20%-ét biztosíték­
ban tartozik letenni; egyébiránt az. árlejtési feltéte­
lek az aljegyzői hivatalban vagy Nikelszky Mátyás 
végrendeleti végrehajtónál addig is megtekinthetők. 
— Mely árlejtéshez a vállalkozni kívánók meghival- 
nak. Kelt Nyíregyházán a városi törvényszék mint 
gyámhatóságnak 1805-dik január 2 
üléséből. 1—5

: A. asztali dara nagy .szemii - 12 írt.- — kr 
B. ugyanaz apró:

! C. dara kőzéps;
0. király-liszt - - - - -

2. niont liszt - - - - -
3. "zsemlyeliszt - - - -
4. fehérkeiiyérliszt 1-ső rendit

6. barnakenyérliszV - - -
Kétszeresliszt . - - |
Rozsliszt 1-ső rendit 
Rozsliszt 2-dik rendii

A sweiezi freiburgikerület állaiiikölcsöne G mil­
lió frankit}’i öwszvg , mely kamataival 
visszalizelendő

■legyet«!«} Miksa életbiztosítási felügyelő által,
(lakása Nagyujutcza 1695.)

Ezen társulat 1851-ben alakult es működését a különböző biztosításuk minden ágára 
azonnal kiterjesztette, úgyhogy ez legelőször kezdett életbiztosításokat az ausztriai birodalomban.

Minden törekvését oda irányozá, hogy a külföldi nevezetesebb társulatok ebeli tapasz­
talásait es újításait a korigényelte viszonyokhoz arányosítsa s pedig oly sikerrel, hogy az

életbiztosításnak nyeremény-osztalékkal
összekötött osztályában, az tilósó években oly tetemes osztalékokat 
salatok által korántsem érettntlietett el, nevezetesen :

1862- ben 7-S37101,i
1863- ban UH6i ) százalékot
1864- ben 70” /

az ezelőtt üt év 
lékot a folyó

lyujlhatotl, hogy más tár—

- úgyhogy a nyeremény-oszta-

13 millió 816,840 frank

- too. jipakás*

Árpaliszt I " 80 ”

l.ábliszi 1-ső rendii , - - 2 r r

tiiizualj - - - - - 1 „ 50 r
Miudeu zsákért 1 frt., 5 kr. lefizetendő.

E betétei az-onbau a vevő vissz.»kapja, ha a zsá- 
I viteltől számítolt legfeljebb 3 hó alatt, 1 

. hiba nélkül, hérmeiitesen vissáiszállilju.

Debrecien 1865. Jan. 2.

teljes összegre rúg s főnyereményei: (>0,000 
frank: uyolvz. 50,000, llégy 45 000, tizennégy 
40,000, tizenhárom 35.000, hal 32.000 tizennégy 
30,000, négy 25,000, huszonkét 20-000, nyolc* 
iS.ÖÖÖ. négy 16,000- tizenhárom 15,000 Hank és 

I egy 10,000 franknyi stb. nyeremény.
A legcsekélyebb nyeremény 17 frank pengő pénzben.

A legközelebbi húzás f. évi február 1 5-kén 
leend, mely alkalomra, 1 sorsjegy ára 2 írt. hal sí 
jegy 10 frt; osz.tr. értékben.

Megrendelések a kijelölt összeg beküldése 
után rögtön és pontosan teljesiltetnek s az érdekel­
teknek a hivatalos liuzási jegyzék ingyen inegkiildelik.

Az e sorsjegyet vásárolni kívánók aiinálfogva szí­
veskedjenek alulirt váltóür.leléliez fordulni.

•el biztosított feleknek befizetett dijaik illái 
i díj fedezésére felhasználva

1862- hen 100 IVt dij helvett csak 23 Irt 03 kr
1863- ban ................. *„ „ 1 „ 30 ..
1864- ben „ „ „ 211 .. 17 lirt pótlékul kellelt befizetni.
2^B** Kiházasilási tőkék biztosítása a legezélszerübb módon felvehető, nevezetesen

úgy, hogy a szerződő fél halálával minden további díjfizetés megszünbelik anélkül, hogy a biz­
tosított tőke inegcsonkitlatnék, valamint azzal összeköttetésben, hogy a gyermek nelaláni ha­
lálával minden befizetett dij az illető feleknek visszaszolgáltalik.

Bővebb felvilágosítással a fentncvezelt képviselő urak készséggel szolgálnak.

Sűlőfizetési fel bírás ff;
wmmrn

Hl ,.'j.

a Seitäff er Hárult/
Majna melletti Frankfurtban.

Valódi fehér szagtalan

I Amerikai Petroleum:
fontja 28 krért kapható

^)oo^Q(^o()oc>(^)co()cc^cc(cc=(§

etiledé lakás.
ivmesterutcziín az 1110-dik számit

ház, egész udvarral, a f. évi piinköst első
dó. Értekezhetni -ff- napjától bérbe adandó. MteKezneim -y 

iránta piaczutczán 2137-dik szám alatt •
- a tulajdonos Nánássv Ferencz úrral. <>

@>=o0oo<)co0co<©)c=K>o=«oo()oo<g

német szépirodalmi képes lapnak XV-dik évfolyamára.

Egész évi dija e lapnak: 5 frt; félévi dija : 2 frt 50 kr.
2W Klk «gesz évre fizetnek elő, azoknak a „Biene“ kiadóhivatala 5 íT;

olaj-nyom a tu diszképet kiildend jutalmul s azonkívül egv fali-naptárt __ Ki sö*,
6 előfizetőt nyer s egyszerre 50 frlnyi összeget küld be, annak alábbirt kiadóhivatal 6 esi- KlE 
nos képpel kedveskedik. A jutáin m-k épek azonnal szétküldetnek az illetőknek. Meg- 
jelen a „Biene“ havonkint 3-szór; nevezetesen: minden hó I-jón. 10-kén és 20-kán ^9? 
Az előfizetési összegek Xeutitschanha (Morvaország) a „Biene“ kiadóhivatalához! §5^ 
bementve intézendők. Előfizethetni minden postahivatalnál, miniszintén Debreczenben 
G y ü r k V Sándor ur papirkereskedésében, almi a jutalomképek is megtekinthetők.

2 - A „Kiene“ kiadóhivatala.

A* INOO-ki áll5iiBiB*öl<‘N<iii. I
melynek húzása febr. I -én leend.

íiiszer-kereskedésében nagytemplomnál.

Onkmles árverés. Cziikorrépa-elailás
: takarmánynak. kis és nagy 
) mennyiségben a helybeli ezu

Néhai Szép László örökösei tulajdonaikhoz 
tartozó péterfia-utezui 854 és 855 szánni házak, folyó 
1865 évi márczius 16-án — sextakerti 3 nyilas sző­
lő f. évi april. hó 29-kéu, a városi törvényszéknek 

P- **• a. kelt végzése folytán, mindkét eset­
ben d. u. 3 órakor a helyszínen tartandó önkintes ár­
verésen elfognak adatn

Kelt Debreczenben 1865. január 26.
b ó Imre

1 3 kiküldött tanácsnok

\ korgyárnál. Érlekezhelni 
iránt ugyanolt. 3 _3 i

vVa‘v/.-.v.‘v/.v.vva*va*va*v

Árverési hirdetés.T. Arlejtesi hirdetmény
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének, telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Torna) 
Fercncznek s nejének Bauer Annának, piaczutczai 

. szám alatt levő s tt hold és 600 [J öl külső 
lilével együtt 27,461 afrtra becsült s vendéglői s

Nyíregyházán néhai.K e re k ré ly István házának 
újból felépítésére alólirt gyámhatóság által elren 
deliekén, ezen épületnek a bemutatott terv szerinti 
felépítése, mely 14,000 (azaz tizennégyezer)

Kiadó: a debreczeni szili ügy egylet.
Felelős szerkesztő: S á r v á r v Klek

Oebrenen. 1865. Nyomatott a váró« könyvnyomdájában

ÍW
5 „ Főnyeremény: 300.OOO. 50,000. 35.000.
^ 15,000 l'rt. s tübli ily nagy nyeremény. S

E sorsjegyre M

I ÍGÉRVÉNYEK
s egyszersmind részleilizelésre is kaphatók

Satzmann SS. $
Hivalkereskedésében a fupiaczon. ^

---------------------------frsxm?.


